
HOE HET ALTIJD WEL GOED KOMT, WAAR JE OOK BENT


Aan deze reis zit zoveel muziek gekoppeld. Muziek dat ik veel heb geluisterd tij-

dens mijn voorbereiding, maar ook ter plekken. Herinneringen aan momenten, 

mensen en gevoelens. En bij terugkomst. Thuis in Rotterdam, tijdens het schrijven 

van dit boek. Hopelijk kan ik je meenemen in: het enthousiasme tijdens de voor-

bereiding, het geluid van Lagos, de simpelheid van vriendschap, het geluk in de 

kleine dingen, de reuring in de club, ontmoeting van mensen, het gesprek van de 

liefde, observeren van de straten, het onverwachte en de heimwee. Maar ook dat 

ene liedje, dat ik toch even voor mijzelf hou… 


Volg de ’SAWA’ playlist op Spotify en ervaar Sawa op een muzikale manier.


Van begin tot eind, is dit mijn reis.   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Voorwoord  

Reizen is soms gewoon een excuus om jezelf te vinden. Of dat hoop 

je in ieder geval, zeker wanneer je ervoor kiest om alleen op reis te 

gaan. 

Waar mijn leven in Nederland getekend was door verlies en rouw, 

was ik het op een gegeven moment zat en pakte ik mijn koffers. Met 

een hoofd vol vragen en mijn hart vol twijfels en onzekerheden. 

Dit boek gaat over meer dan alleen plekken en mensen. Het gaat 

over die kleine momenten, vluchtige ontmoetingen en over onver-

wachte verbindingen die je wereld totaal op z’n kop zetten. 

Daar waar alles opeens toch stabiel leek te zijn, viel ik hard — met 

een klap op mijn achterhoofd, vol met mijn gezicht op de stoep. En 

toen ik omhoog keek, was daar opeens weer de rust. 

Liefde, in alle vormen: zacht, ingewikkeld, onbereikbaar en soms 

een beetje gek. 

Ik zou je graag willen vertellen over de chaos in Nigeria en de on-

verwachte wending die mijn reis opeens kreeg. 
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Pam’s reis-woordenboek 

Sawa - Swahili voor ‘het is goed’ en/of ‘oké’

Migration officier - Een man die bij de douane werkt en tegen beta-

ling visums regelt zonder dat iemand dit weet. Heeft een vrijstelling 

om je op te lichten omdat .. niemand dit weet. 

Wahala - Nigeriaans Pidgin voor ‘gedoe’ of ‘problemen’.

 

Yoruba - Een van de grootste etnische groepen/stammen in Nigeria. 

Delusional - Wanneer je overtuigd bent van je eigen sprookje en 

fantasie. Ook wel droom wereld genoemd. Nodig om te overleven. 

All you need is love - Nederlands televisie-programma over buiten-

landse liefdes. Meerdere keren per jaar te zien op de Nederlandse 

televisie maar het best bekeken tijdens kerst. 

Robert ten Brink - Al 100 jaar de presentator van 'All You Need Is 

Love’. Zegt altijd hetzelfde. 

Sukkel voor de liefde - Liedje van ‘The Opposites’ (Nederlandse 

rap-duo maar is nu uit elkaar) 

Yahooboys - Slang voor jonge, Nigeriaanse mannen die hun rijk-

dom te danken hebben aan internetfraude. Of graag doen alsof. Vaak 

te herkennen aan dure auto’s, designerkleding en flessen drank in de 

discotheek. Zijn omringt door vrouwen. Zij draaien de economie in 

Nigeria. Negatief contact gebied (code rood) Heeft geen vrijstelling 

om je op te lichten. 
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Shayo24NG - Een supermarkt in Lagos, Nigeria.

 

Ikoyi - De meest welvarende wijk in Lagos, Nigeria. De Nigeriaan-

se designer winkels zijn hier te 

vinden. 

Lekki Phase 1/2/3 - Woonwijk in Lagos, Nigeria. Hoe lager het 

nummer, hoe duurder de woningen. 

Banana Island - Het meest prestigieuze stukje grond in Lagos, Ni-

geria. Villa’s van miljoenen dollers en meer G-wagons dan mensen. 

Verder is er niks te doen. 

Generator - Machine die stroom levert bij een stroomstoring en 

veel geluid maakt. Werkt hard en moet dus altijd stroom leveren aan 

dure huizen, appartementen en hotels. 

J.Martins - Een Nigeriaanse artiest. Heeft zelfstandig geen hits 

maar met andere artiesten wel zoals: No Easy E met P-square. 

Swallow - Fufu (Afrikaans eten gemaakt van water en maismeel).

Jollof - Een traditioneel rijstgerecht met tomaat, paprika en madam 

Jeanette(en) waardoor de rijst rood is. Let op: erg pittig! 

Boko Harm - Terreur organisatie in Nigeria. 

Stroopwafel - Nederlandse koek met karamel.

Bàtà mi á dún ko ko kà - traditioneel Nigeriaans kinderliedje.

(‘Ko Ko Ka’ imiteert het geluid van hakken op de vloer, wat sym-

bool staat voor welvaart en succes) 
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Na koya na Kenya na ya ko zwa yo - Songtekst uit het liedje: 

‘Nakei Nairobi’ van Mbilia Bel. 

 

Gegijst - Herkent worden als Nederlander in het buitenland op basis 

van uiterlijk of accent.

Hearth - Spelfout van het engelse woord: heart, geschreven in een 

‘romantisch’ gedicht. 

Pidgin - Engels, op z’n Nigeriaans.

Motorbike - Motorfietsen/scooters, of ‘bodabodas’ genoemd. Ver-

voersmiddel in Kenia voor lokaal transport. Te bestellen via de 

Uber-app. Is goedkoop en snel. Vooral handig als het verkeer volle-

dig vast staat. 
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In een wereld vol chaos— vond ik eindelijk de rust in jou 
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